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Cuestión de la violación de los derechos humanos y las libertades fundamentales 
en cualquier parte del mundo, y en particular en los países y territorios qqlo¿- • 
nijfcles y dependientes con inclusión de: 

a) Cuestión de los derechos humanos en Chipre; 

b) Estudio de las situaciones que parecen revelar un cuadro persistente ds 
violaciones manifiestas de los derechos humanos, previsto en la resolución 8 (XXIII) 
de la Comisión y en las resoluciones 1235 (XLII) y 1503 (XLVIII) del Consejo 
Económico y Social: informe del Grupo de Trabajo establecido por la Coraisión en 
su 40^ período de sesiones (continuación) 
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INFORME- DE LA SUBCOMISION DE PREVENCION DE DISCRIMINACIONES Y PROTECCION A LAS 
MINORIAS SOBRE SU 37Q PERIODO DE SESIONES (tema 19 del programa) (E/CN.4/1985/3> 
capítulo I-A,proyectos de resolución III a VIII; E/CN.4/1985/L.35 a 37, 40, 47, 55 
a 56, 58, y 67) (continuación) 

Proyecto de resoluvión V 

1. El Sr. GAGLIARDI (Brasil), con referencia a la administración de la justicia; y los 
derechos humanos de Tos detenidos, pregunta por qué se ha de designar un relator special 
si ya se ha pedido al Sr, Despouy, de conformidad con la resolución 1984/27 de ia 

- Subcomisión, que prepare un documento explicativo sobre la misma cuestión. La delega
ción del Firasil estima que se necesita más tiempo para analizar la cuestión, 

2. El Sr. SOFINSKY (Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas) está de acuerdo con 
el orador anterior y propone que no se apruebe el proyecto de resolución de la 
Subcomisión. 

3 . El Sr. DESPOUY (Argentina) señala a los miembros de la Comisión- las resoluciones, 
decisiones y estudios que dieron luê;ar a la decisión 1984/IÛ4, por la que la comisión, 
decidió examinar el informe sobre las situaciones llamadas de estado de sitio o de 
excepción que había de ser presentado a la Comisión en su 41^ período de sesiones, 
como asunto de gran prioridad. En cumplimiento de la solicitud hecha a la Subcomisión 
por la Comisión y el Consejo Económico y Social, debe designarse una persona para que 

- prepare un documento de trabajo sobre la metodología y debe pedirse después a la Comisión 
'•que designe un relator,,.espeGial, da conformidad con anteriores decisiones y .resolucio» 
nes de la Comisión, 

4. Sir Anthony WILLIAMS (Reino Unido) considera que la cuestión tiene verdadera impor-
-tancia; no se trata simplemente de una cuestión de economía sino de las prioridades de 
là Subcomisión, En el caso de que sé adopte una decisión para rechazar la recomenda
ción de la Subcomisión, insta a que al menos la cuestión se someta a votación, 

5. El Sr, ERMACORA (Austria) señala que su delegación apoyará el proyecto de reso
lución 3i se somete a votación, por la considerable relación que tiene con la interpre
tación del artículo 4 del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, 

6. El Sr. SOFINSKY (Unión dé Repúblicas Socialistas Soviéticas) señala que la inter
pretación de cualquier acuerdo internacional es de la competencia de los Estados más 
que de la de expertos independientes, tales como los miembros de la Subcomisión. Por 
ello, no está de acuerdo con el anterior orador. 

7' El Sr. GAGLIARDI (Brasil) afirma que su delegación no tiene ninguna reserva res
pecto al fondo o al título del proyecto de resolución, sino que le preocupa simplemente 
que se designe un experto en la etapa actual, 

^^8. El PRESIDENTE indica-que, a petición del representante del Reino Unido, se some» 
terá a votación la propuesta de que no se adopte ninguna decisión en relación con el 

•-•proyecto de resolución V. 

9• Por 16 votos contra 7 У 17 abstenciones se rechaza la propuesta de que no se adopte 
ninguna decisión respecto del proyeoto de resolución V. 
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10. El Sr. NYAMEKYE (Director Adjunto, Centro de Derechos Humanos) señala a la atención 
de los miembros de la Comisión las consecuencias financieras del proyecto de resolución, 
que figuran en el documento E/CN.4/1905/ 'j, апвлС J.1, en lo que se refiere al viaje del 
Relator Especial para 1985. 

11. Por 28 votos contra ninguno y 9 abstenciones queda aprobado el proyecto de 
resolución V. 

Proyecto de resolución VI 

12. El PRESIDENTE señala a la atención de la Comisión el proyecto de resolución VI de 
la Subcomisión y las consecuencias financieras expuestas en el documento E/CIi.4/1985/L.57» 

13. Queda aprobado sin votación el proyecto de resolución VI. 

Proyecto de resolución VII 

14.. El Sr. GAGLIARDI .(Brasil) propone que se supriman, en ei párrafo 1 de la parte 
dispositiva, las palabras "e invita al Secretario General de las Naciones Unidas a que 
se ponga en comunicación con los gobiernos y siga atento a la cuestión según proceda, 
además de exhortar a esos Estados a que ratifiquen el Convenio cuanto antes", porque lá 
Comisión no debe pedir al Secretario General que inste a la ratificación de ose instru
mento o de cualquier otro instrumento internacional, ya que ello no es de su competencia. 

15. El Sr. SOFIMSKY (Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas) propone que se supri
man además, en el párrafo 1 de la parte dispositiva, las palabras "o expliquen por quó 
no consideran posible hacerlo", ya que ello no es correcto desde el punto de vista del 
derecho internacional. 

16. Queda aprobado sin votación el proyecto de resolución VII en su forma enmendada. 

Proyecto de resolución VIII В 

17; El Sr. CHARRY-SAMPER (Colombia) afirma que el tema del Fondo de Contribuciones 
Voluntarias de las Naciones Unidas para las Poblaciones Indígenas es importante y perti
nente; en consecuencia 5 la delegación de Colombia acoge complacida el espíritu con que 
se'ha presentado el proyecto de resolucióh.v No obstante desearía obtener más informa
ción sobre las consecuencias financieras dehese Fondo y sobre las organizaciones que 
participan en nombre de las poblaciones indígenas y los nombres y funciones de sus repre
sentantes. Si no se dispone de una información precisa, la delegación del orador prefe
riría que se aplazase el examen de la cuestión. 

18. Invita a los representantes de los países del tercer mundo, donde se encuentran 
principalmente las poblaciones indígenas, a que estudien el documento E/CM.4/Sub.2/1984/20. 
de la Subcomisión; tras haberlo examinado, cree que estarán de acuerdo en que su delega
ción tiene razón al pedir información acerca de cuáles serán los grupos, entre los innu
merables grupos que afirman hablar en nombre de las poblaciones indígenas, que estarán 
representados en el Fondo de Contribuciones Voluntarias. La delegación-de Colombia con
sidera que la Comisión no debe precipitarse al votar sobre el proyecto de resolución. 
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19. El Sr. CURT.IN (Australia) dice qua su Gobierno ha tomado muy en serio la labor 
realizada por el Grupo de Trabajo sobré Poblaciones Indígenas; aunque se cuenta con 
poco tiempo, observa que las propuestas han estado ante la Comisión desde agosto 
de,1984. Si bien el proyecto de resolución no es perfecto, la delegación de Australia 
está dispuesta a apoyarlo. Quizá puedan mitigarse los recelos expresados por el repre
sentante de Colombia con la afirmación que se hace en el apartado e) del párrafo 2 de 
la parte dispositiva; los miembros del Consejo de Síndicos serán nombrados por el 
Secretario General de las Naciones Unidas. 

20, La delegación de Australia estima que el paso que ha dadola Comisión al tratar la 
esfera de los derechos de las poblaciones indígenas es un paso constructivo y pide que 
la Comisión no aplace el examen del proyecto de resolución. 

21, El Sr. CHARRY-SAMPER (Colombia) afirma que su delegación está dispuesta a apoyar 
la propuesta de establecer un Fondo de Contribuciones Voluntarias de las Naciones Unidas 
para las Poblaciones Indígenas siempre que se pida al Grupo da Trabajo sobre Poblaciones 
Indígenas que tenga en cuenta la resolución 129b (XLIV) del Consejo Económico y Social,, 
que enuncia los principios que rigen la participación de las organizaciones no guberna
mentales en la labor de la Subcomisión y de los grupos de trabajo de la Comisión. Las 
organizaciones no gubernamentales tienen que representar a grandes sectore-s de la pobla
ción y hablar en nombre de los mismos, deben tener una sede establecida, una constitu-
cic . aprobada democráticamente y deben registrarse plenamente sus recursos de finan--
elación. A fin de evitar que se proceda a votación, propone que se añadan, al,final del 
primer párrafo del preámbulo, las siguientes, palabras "y teniendo en cuenta la resolu
ción 1296 (XLIV), del Consejo Económico y Social de 23 de mayo da 1968, titulada 
"Arreglos para la celebración de consultas con las organizaciones no gubernamontales"". 

22. Queda aprobado sin votación el proyecto de resolución VIII В en su forma enmendada. 

Proyecto de resolución E/CN,4/1983/L.58 

25. El Sr. THHAITBS (Australia) señala que los patrocinadores del proyecto de resolución 
E/CN.4/1985/L,58 esperan que se apruebe el texto por consenso y propone las siguientes 
enmiendas; en el quinto párrafo del preámbulo deberán añadirse las palabras "y su reso
lución 1984/60 de 15 de marzo de I 9 8 4 " ; en el párrafo 4 de la parte dispositiva deberán 
sustituirse las palabras "a la dirección" por las palabras "a instrucciones'' y al final 
de esa frase se añadirán las palabras "como miembros de la Subcomisión"; los párrafos 7 
y 8 de la parte dispositiva se deberán combinar de forma que se diga: "Destaca que es^ 
deseable una mejor continuidad en la labor de la Subcomisión y pide al Secretario General 
que..." incluyéndose a continuación el párrafo 8 da la parte dispositiva en su forma 
actual y volviendo a numerarse los restantes párrafos. 

24. Sir Anthony VIILLIAMS (Reino Unido) desea que quede constancia de'que tm delegación 
lamenta que los patrocinadores del proyacto de resolución no hayan podido apoyar la reco* 
raendación dé la Subcomisión de que el mandato de los miembros se prorrogara cuatro años, 
manteniendo la referencia que se hace en ese sentido en el proyecto de resolución. 'Durante 
el debate sobre el tema,19 del programa, muchas delegaciones apoyaron esa idea y no se 
presentó ningún argumento convincente contra e-i-ía..'. No -obstante, la delegación del 
Reino Unido se unirá al consenso sobre el proyecto de resolución, pese a que lamenta que 
la Comisión no haya estado de acuerdo en reflejar una opinión que era general, 

25. Queda aprobado sin votación el proyecto da resolución Е/СМ.4/;85/L.58 an su^forma 
enmendada. 
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26. El Sr. HERMDL (Subsecretario General de Derechos Humanos), en respuesta a la cues
tión de si la secretaría permitiría que un suplente sustituyera a un miembro de la 
Subcomisión durante un período de sesiones, si ese miembro quedase incapacitado a raíz 
de su llegada a Ginebra, señala que si asistiera al período de sesiones y se hubiera 
pagado su viaje, no sería posible pagar el viaje del suplente, pero si el miembro hubiera 
regresado a su país antes de la terminación del período de sesiones, sus dietas podrían 
ser abonadas al suplente para el resto del período de sesiones, como se ha hecho en el 
pasado. 

27. Asimismo, desea formular una aclaración relativa a la aprobación del proyecto de 
resolución E/CW.4/1985/^.58. Corao se indica en el presupuesto por programas para 1984-1985 
ya corresponde a la Comisión entre el 30 y el 33% de los recursos del Centro de Derechos 
Humanos, incluidos los servicios y la documentación de la Subcomisión y de sus muchos 
grupos de trabajo. La mayor parte de las investigaciones que se realizan en el Centro 
corresponden a los estudios de la Subcomisión, 

SERVICIOS DE'ASESORAMIENTO EM MATERIA DE DERECHOS HUMANOS (tema 22 del programa) 
(E/CN,4/1985/L.39, 50, 51, 59, 61 y 78)(continuación) 

Proyecto de resolución E/CN,4/1985/L,39 

28. El Sr. SEGURA (Costa Rica), presentando el proyecto de resolución E/CH.4/1985/L.39, 
señala que su delegación ha seguido con mucho interés la situación de los derechos huma
nos sn Guinea Ecuatorial y en particular la labor del experto designado por el Secretario 
General, Sr. Volio Jiménez, que en I980 propuso al Gobierno de ese país un plan de acción 
de tres etapas, cuya aplicación ha dado resultados positivos en el establecimiento de 
los derechos humanos. El experto ha vuelto a visitar Guinea Ecuatorial en 1984 y ha 
informado sobre los esfuerzos realizados por el Gobierno de ese país para seguir aplicando 
el plan de acción de las Naciones Unidas. En el proyecto de resolución, entre otras 
cosas, se reafirma la necesidad de mantener la relación entre las Naciones Unidas y 
Guinea Ecuatorial y se pide al Secretario General que designe un experto encargado de 
colaborar con el Gobierno en la aplicación total del plan de acción propuesto por las 
Naciones Unidas y aceptado por ese Gobierno. 

29. El Sr. SOFINSKY (Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas) indica que los párrafos 
de la parte dispositiva del proyecto de resolución han sido redactados en un tono autori
tario que no es aceptable en las relaciones internacionales ni al dirigirse a Estados 
soberanos, 

30. El Sr, SEGURA (Costa Rica) propone que se hagan las siguientes enmiendas en el pro
yecto de resolución: en el párrafo 1 de la parte dispositiva, deberán reemplazarse la 
palabra "Requests" por "Asks", en el texto inglés y las palabras "aplicar" por "que 
considere la posibilidad de continuar aplicando"; en el párrafo 2 de la parte dispo
sitiva del texto inglés deberán sustituirse las palabras "Further requests" por "Asks"; 
y en el párrafo 3 de la parte dispositiva deberá sustituirse la palabra "Insta' por las 
palabras "Hace un llamamiento". 

31. Queda aprobado sin votación el proyecto de resolución E/CH.4/1935/L.39 en su forma 
enmendada. 
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Proyecto de resolución E/CM.4/19Q5/L.31 

32. El Sr. HÔYHCK (República Federal de Alemania) presenta el proyecto de rcfjolución 
E/CM.4/1985/L.51, al que se han unido Austria y Bolivia, y afirma que es continuación 
de la resolución 1984/44 del año anterior, que fue aprobada por consenso y en la que 
se invitaba al Secretario General a que esbozara sugerencias para un programa de acción 
a largo plazo sobre servicios de asesoramiento en materia de derechos humanoa. Desda el 
anterior periodo de sesiones de la Comisión, varios órganos dé las Maciones Unidas han 
subrayado la creciente importancia de los servicios de asesoramiento y en el preámbulo 
del proyecto de resolución propuesto se hace referencia a esas resoluciones anteriores. 

33. En lo que se refiere a la parta dispositiva del proyecto de resolución, los patro
cinadores están firmemente convencidos de la necesidad de dar un impulso nuevo ál actual 
programa de servicios de asesoramiento. Mo basta con establecer mecanismos de vigílartOÍa 
y criticar a los países que no cumplen con sus obligaciones en virtud de los instrumentos 
internacionales de derechos humanos; las Naciones- Unidas deben ofrecer también una ayuda-
concreta a los distintos países que expresan su deseo de rébibir asistencia. 

54. Fn el párrafo 1 dé la parte dispositiva se hace referencia a las sugerencias que 
figuran en el informe del Secretario General (E/CN.4/1985/30) У se alienta al Secretario 
General a que continué sus esfuerzos encaminados a prestar asistancia técnica a los 
Estados. 

35• Como el presupuesto para los servicios de asesoramiento es muy modesto, en el párrafo 3 
de la parte dispositiva se alienta al Secretario General a que examine, én cooperación con 
los gobiernos y organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales interesados, la 
posibilidad de utilizar contribuciones voluntarias para la ejecución de proyectos en el 
marco del programa de servicios de asesoramiento. 

36. El párrafo 4 de la parte dispositiva está basado en una recomendación qua figura en 
el informe sobre asistencia de asesoramiento a Bolivia (E/CM.4/1985/3I)> por la que se 
sugiere que se utilicen los servicios del Centro de Derechos Humanos para la organización 
de cursos de información y de capacitación en los países interesados. La delegación de 
la República Federal de Alemania - espera que podrá aprobarse el proyecto de resolución 
sin votación. 

37. Queda aprobado sin votación el proyecto de resolución Ë/CM .4/I985/L .5I. 

Proyecto de resolución E/CN.4/1985/L.59 

38. ..El Sr. MTANGO (Gambia) presenta el proyecto de resolución E/ÇN.4/1985/L.59, al que 
se ha unido Argelia, y afirma que su texto es continuación de la resolución 1984/45 de la 
Comisión de Derechos Humanos. En el preámbulo se señala la importancia de la asistencia . 
destinada a ayudar al Gobierno de Uganda en sus esfuerzos para continuar garantizando el 
goce de los derechos humanos y de las libertades fundamsntales. Se hace referencia a las 
necesidades en materia de derechos humanos respacto de las cuales el Gobierno da Uganda ha 
indicado que se podría proporcionar asistencia y se toma nota con satisfacción de los 
esfuerzos realizados por el Gobierno y el pueblo da Uganda para restablecer en ese país 
un sistema democrático y se celebran los esfuerzos realizados con miras a la reconstrucción, 
la rehabilitación y el desarrollo de su país. 

59- En la parte dispositiva se pide al Secretario General que continúe sus contactos con 
el Gobierno de Uganda en el marco del programa de servicios de asesoramiento. Se invita , 
después a todos los Estados, organismos especializados y órganos de las Maciones Unidas, 
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asi como a las organizaciones humanitarias y no gubernamentales, a que presten su apoyo 
y asistencia al Gobierno de Uganda y se encomia a Tos que han prestado y continúan 
prestando asistencia. En el último párrafo se pide al.Secretario General que informe 
a la Comisión, en su próximo período de sesiones, sobre los progresos realizados en 
la aplicación de la resolución. 

40. Queda aprobado sin votación el proyecto de resolución E/CN.4/1985/L.59. 

Proyecto de resolución E/CM.4/1985/L.6l 

41. El Sr. KHMEL (República Socialista Soviética de Ucrania), presentando el proyecto 
de resolución E/CN.4/1985/L.61, indica que en 1985 se celebra el cuadragésimo aniver-
sario de la fundación de las Naciones Unidas y que en los años transcurridos las 
Naciones Unidas han alentado siempre los esfuerzos de la hütnahidád amante de la paz 
con miras a evitar una nueva guerra mundial. El año I986 será declarado Año de Paz 
y su delegación considera deseable que la Comisión contribuya a la lucha por la paz con 
la propuesta que figura en el proyecto de resolución de que se celebre un seminario 
sobre el derecho de los pueblos a la vida y a la paz. Si bien el proyecto habla por 
sí mismo, el Sr. Khmel desea poner de relieve la cuestión de la paz y de evitar una 
guerra nuclear así como el hecho de que el derecho a la vida eS una cuestión clave en 
los tiempos modernos. 

42. El Sr. NYAMEKYE (Director Adjunto, Centro de Derechos Htimanos) señala a la atención 
de los miembros dé' la Comisión las consecuencias financierâà del proyecto de resolución, 
que figuran en el documento E/CN,4/1985/L.87 y que ascienden a un total de 165.5OO dóla
res de los Estados Unidos para 1986. 

43. El Sr. KOOIJMANS (Países Bajos) señala que su delegación no puede apoyar el proyecto 
de resolución porque ya se han celebrado seminarios regionales sobre la materia. En su 
declaración formulada en el marco del tema 22 del programa, ya indicó que su delegación 
apoyaba los cursos de capacitación que tienen una orientación práctica. El dinero sólo 
se puede gastar una vez y, dado que la candiad de que se dispone para los servicios de 
asesoramiento es lamentablemente pequeña, debe gastarse de forma que tenga efectos direc
tos en la protección de los derechos humanos en varios países. 

44. El Sr. SEGURA (Costa Rica) dice que, con arreglo al párrafo 2 del artículo 65 del 
reglamento, su delegación propone que la Comisión no adopte ninguna decisión sobre el 
proyecto de resolución. Ahora bien, la delegación de Costa Rica no se opone a la idea 
de que se celebren seminarios sobre la vida y la paz y en ocasiones anteriores ha pro
puesto proyectos que han dado lugar a la decisión de que la Asamblea General declarase 
a 1986 Año de Paz. De los cinco seminarios regionales que la Asamblea General ha deci
dido organizar dentro de ese marco, se han celebrado ya dos y quizá sea aconsejable 
.esperar sus resultados antes de presentar nuevos proyectos de carácter similar. 

45. Otra cuestión que preocupa a la delegación de Costa Rica es el costo de ese semina
rio, que representa la mitad del presupuesto del Centro de Derechos Humanos para los 
servicios de asesoramiento en I 9 8 6 . Su delegación considera que el Centro no debe 
comprometerse financieramente con otro seminario. 

46. El Sr. SOFINSKY (Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas) propone que en el 
último párrafo se sustituyan las palabras "que organice, en 1986" por las palabras "que 
examine la posibilidad de organizar". Añade que, en lo que se refiere a las consecuen
cias financieras, ya se ha aprobado el presupuesto y la secretaría ha previsto que se 
dispondrá de dinero para eL seminario. 
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47- E l Sí'. HOïNCK (República Federal de Alemania) sugiere que en esas circunstancias 
y en v i s t a de las consecuencias financieras, sería mejor no adoptar ninguna decision. 

48. E l Sr. SAKER (República Arabe S i r i a ) señala que e l aspecto esencial del proyecto 
está en que 1986 será e l Año de Paz y que en consecuencia debería celebrarse e l semi
nario. Pide que se someta a votación e l texto, 

49. La Sra. BOJKOVA (Bulgaria) expresa su sorpresa por e l hecho de que l a Comisión 
rechace l a propuesta de organizar un seminario. La Comisión ha aprobado muchos estu- . 
dios para l a Subcomisión con consecuencias financieras considerables. La deleitación' 
de Bulgaria estima que de io'que se tra t a as de l a paz y no del diñero. 

50. E l Sr. SCHIFTER (Estados Unidos de América) afirma que es importante a n a l i z a r - s i 
l a asignación de fondos tiene un propósito útil o no. Gastar recursos.en un seminario 
no es útil desde.un punto de v i s t a práctico, en particular dado qua muchos paisas 
estarán raás interesados en r e c i b i r servicios de asesoramiento concretos, 

51. S i r Anthony WILLIAMS .(Reino Unido) señala que comparte las reservas'da los repre
sentantes de los Países Bajos y de los Estados Unidos sobre los seminarios en general. 
La cuestión a que se re f i e r e ese seminario ya se ha tratado con l a serie planificada 
de seminarios regionales. Se pregunta s i es necesario celebrar otro seminario costoso 
ypropone que se deje de lado e l proyecto de resolución, 

52. El Sr. SENE (Senegal) dice que a su delegación l e interesa e l proyecto de reso
lución pero desearía subrayar l a importancia que tiene para los países africanos l a ^ 
asistencia en forma de servicios de asesoramianto. Sugiere que l a Comisión no pierda 
de v i s t a las d i r e c t r i c e s establecidas por e l Secretarlo General r e l a t i v a s a l a método-., 
logia de esa a s i s t e n c i a . Sugiere además que quizá sean también útiles los seminarios, 
regionales y nacionales sobre e l derecho a l desarrollo, 

53- Propone que en e l preámbulo del proyecto de resolución se haga alguna referencia 
a l artículo 3 de l a Declaración Universal de Derechos Humanos. 

54. E l Sr. KHMEL (República S o c i a l i s t a Soviética de Ucrania) indica que su delegación 
tiene l a impresión de que nadie ha puesto en t e l a de j u i c i o l a u t i l i d a d del seminario 
y que seria lógico celebrarlo. En l o que se r e f i e r a a los gastos, señala que l a carrera 
de armamentos consume mucho más dinero que un simple seminario. Su delegación estima 
que por consideraciones de prestigio l a Comisión debería aprobar e l proyecto de reso
lución s l a cuestión de los gastos apenas tiene relación con e l fondo del seminario, 
ya que en e l presupuesto hay asignaciones para seminarios. 

55» A petición del representante de l a República Arabe S i r i a , se sotftete .a votación • 
nominal l a propuesta de que no se adopte ninguna decisión sobre e l proyecto de reso
lución E/CH74/Í985/L .61. 

56. Efectuado e l sortso por e l Presidenta, corresponde votar en primer lugar a l a 
República Arabe S i r i a , 

Votos a favor; Alemania, República Federal de, A u s t r a l i a , A u s t r i a , Colombia, 
Costa Rica, España, Estados Unidos de América, F i l i p i n a s , 
Francia, Irlanda, Japón, Pafses Bajos, Reino Unido de Gran 
Bretaña a Irlanda del ¡«Jorte, Venezuela. 
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Votos en contra; Bulgaria, Congo, India, Jamahiriya Arabe Libia, Jordania, 
Mozambique, Nicaragua, República Arabe Siria, República 
Democrática Alemana, República Socialista Soviética de Ucrania, 
Tanzania, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Yugoslavia. 

Abstenciones; Argentina, Bangladesh, Brasil, Camerún, China, Chipre, Finlandia, 
Gambia, Kenya, Lesotho, Liberia, México, Perú, Senegal, Sri Lanka. 

57. Por 14 votos contra 15 У Т5 abstenciones queda aprobada la propuesta de que no se 
adopt¥~ñinguna decisión sobre el proyecto de resolución E/CN.4/1985/L.61. 

CUESTION DE LOS.DERECHOS HUMAMOS DE TODAS LAS PERSONAS SOMETIDAS A CUALQUIER FORMA DE 

DETENCION O PRISION Y EN PARTICULAR: 

a) LA TORTURA Y OTROS TRATOS O PENAS CRUELES ; INHUMANOS O DEGRADANTES 

b) CUESTION DE LAS DESAPARICIONES FORZADAS O INVOLUNTARIAS (tema 10 del programa) 
(E/CN.4/1985/L.54, 41, 42, 45, 44, 45, 4 буб 4 ) (continuación) 

Proyecto de resolución,E/CN.4/1985/L.54 

58. El Sr. DE PIEROLA (Perú) hace uso de la palabra para explicar su voto y afirma que 
su delegación se abstuvo de votar sobre el proyecto de resolución porque no está de 
acuerdo con la forma en que se ha redactado. Israel tiene que respetar los derechos 
humanos en el territorio ocupado del Líbano. 

59. El Sr. BIGGAR (Irlanda), al explicar su voto, afirma que su delegación ya ha expre
sado su opinión de que las partes en un conflicto armado deben aplicar las disposiciones 
pertinentes de los Convenios de Ginebra. 

60. La delegación de Irlanda está de acuerdo con mucho de lo que se afirma en el proyecto 
de resolución y hubiera deseado repetir su voto positivo del año anterior. 

61. La delegación de Irlanda está preocupada por los palestinos detenidos por Israel y 
por el hecho.de que hayan sido objeto de abusos y de que exista una política establecida 
a ese respecto. Por esa razón la delegación de Irlanda ha votado contra el párrafo 1 de 
la parte dispositiva y se ha visto obligada a abstenerse sobre el proyecto de resolu
ción en su conjunto. 

62. Preocupa también a la delegación irlandesa la tendencia de los autores de proyectos 
de resolución relativos a la cuestión del Oriente Medio a introducir elementos que se 
prestan a controversia y que impiden que la delegación del orador y otras delegaciones 
voten a su favor... 

http://hecho.de
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CUESTION DE LA VIOLACION DE LOS DERECHOS HUMAMOS Y LAS LIBERTADES FUNDAMENTALES, Ей 

CUALQUIER PARTE DEL HUNDO, Y EN PARTICULAR EN LOS PAISES Y TERRITORIOS COLONIALES • 

Y DEPENDIENTES CON INCLUSION D E : (E/CN .4/1985/2, 7 / R a v . l , 9 y A d d . l , 1? a 21, 
44, 54, 57, 58, 6o; E/CN .4/1985/NGO/4, 8, 13, 14, 15, 20, 21, 25, 28, 29, 34, Зб, 
38, 44, 50, 52, 54; E / C N . 4 / 1 9 8 5 / L . i 2 / R e v . i , L ,50; A/39/635 y 636) 

a) CUE-STION DE LOS DERECHOS HUMANOS EN CHIPRE (E/CN,4/1985/22) 

b) ESTUDIO DE LAS SITUACIONES QUE PARECEN REVELAR UN CUADRO PERSISTENTE DE VIOLACIONES 

MANIFIESTAS DE LOS DERECHOS HUMANOS, PREVISTO EN LA RESOLUCION 8 ( X X I I I ) DE LA 

COMISION Y EN LAS RESOLUCIONES 1235 ( X L I I ) y I503 ( X L V I I I ) DEL CONSEJO ECONOMICO 

Y S O C I A L ; INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO ESTABLECIDO POR LA COMISION EN SU 402 

PERIODO DE SESIONES (tema 12 d e l p r o g r a m a ) ( c o n t i n u a c i e n ) 

63. E l S£.._^OM_ZALLS ( C o n s e j o I n t t i r n a c i o n a l de l o s T r a t a d o s I n d i o s ) d i c e que s u o r g a 

nización e s p e r a que l a Comisión r e c o m i e n d e a l a A s a m b l e a G e n e r a l normas que p e r m i t a n 

lograr l a i n d e p e n d e n c i a da 3aa p o b l a c i o n e s i n d í g e n a s , en l a misma forma en que l a s 

N a c i o n e s U n i d a s r o m p i e r o n l a s c a n a n a s de l o s p u e b l o s c o l o n i z a d o s y d e p e n d i e n t e s en los 

d e c e n i o s de 1950 y 1960. 

64. E l G o b i e r n o d e l Canadá h a t r a t a d o de d e s c o n o c e r l a i d e n t i d a d de l a s p o b l a c i o n e s 

i n d í g e n a s , qua no s o n m i n o r í a s átnica,:-"., en l a c o n s t i t u c i ó n i n t e r n a de e s t a s u l t i m a s , 

pero muchas de e l l a s se h a n r e s i s t i d o y en dos C o n f e r e n c i a s C o n s t i t u c i o n a l e s no s e ha 

l l e g a d o a n i n g ú n a c u e r d o c o n r e s p a c t o a l o s d e r e c h o s de l a s p o b l a c i o n e s i n d í g e n a s de 

ese p a í s . En 19&4, l a s p o b l a c i o n e s i n d í g e n a s no a c e p t a r o n l a p r o m u l g a c i ó n de l a y e s 

que h u b i e r a n c o n v e r t i d o a l G o b i e r n o i n d í g e n a en e s t r u c t u r a s m i n i c o r p o r a t i v a s . A c t u a l 

mente se e n c u e n t r a a n t e «1 P a r l a m e n t o d e l Canadá un p r o y e c t o de l e y e n c a m i n a d o a reins
talar por l a f u e r z a a l a s m u j e r e s indias en l a s reservas Í Í : Ü Í S . & , en clara violación de 
los d e r e c h o s humanos. 

65. E l o r a d o r s e ñ a l a a , l a a t e n c i ó n de l a Comisión l a s s i s t e m á t i c a s y g r a v a s v i o l a c i o n e s 

de los d e r e c h o s humanos en G u a t e m a l a , donde l a s , t a r r i b l e s m a t a n z a s c o m e t i d a s p o r los 

m i l i t a r e s p l a n t a a n dudas en c u a n t o a l e q u i l i b r i o m a n t a l de e j e r c i t e y sus o f i c i a l e s . 

G u a t e m a l a no n e c e s i t a l e g i s J . a c i ó n e s c r i t a s i n o s i m p l e m e n t e r e s p e t a r los d e r a c h o s 

humanos, y l a v e n t a de armas a G u a t e m a l a no c o n s t i t u y a una forma de r e d u c i r e l c o n f l i c t o . 

P r á c t i c a m e r t e l o mismo s e puede d e c i r a c e r c a de E l S a l v a d o r , donde s e c o n t i n ú a negando 

l a a x i s t e n o i a de l o s i n d i o s y s u i d e n t i d a d , c u l t u r a l . 

66. E l G o b i e r n o de N i c a r a g u a ha comenzado a a c t u a r an c o n j u n c i ó n c o n las o r g a n i z a c i o n e s 

i n d í g e n a s c o n m i r a s , a c o n t r i b u i r a r e s o l v e r l o s p r o b l e m a s h i s t ó r i c o s de la c o s t a 

a t l á n t i c a . L a organÍ2-,ación d e l c r a d o r e s p a r a que N i c a r a g u a marque e l p a s o , y que otros 
p a í s e s l e s i g a n , p a r a r e s t a b l e c e r j .a c l . g n i d a d v '}a p r o p i e d a d de l a tierra a s u s p u e b l o s 

indios. P a r a e l l o es p r e c i s o que h a y a p a z ; s i n e m b a r g o , o c u r r e todo l o c o n t r a r i o como 
se puede v e r eri l o s .Informen da p r a n & a a c e r c a de a t a q u e s ds l o s c o n t r a s n i c a r a g ü e n s e s 

a la p o b . l a c i ó n c i v i l y i o s a t a q u e s y t o r t u r a s a c i v i l e s , en e s p e c i a l a l o s i n d i o s . 

67. L a o r g a n i z a c i ó n d e l o r a d o r e s t á muy p r e o c u p a d a p o r i a s u e r t e de 220.000 i n d i o s 

a p i n a g e en a l B r a s i l , c u y o t e r r i t o r i o ni s i q u i e r a ha a.'.do d e m a r c a d o . Sa c a u s a n daños 

i r r e p a r a b l o f i a l a s e l v a . , ,зи ú n i c o m e d i o de s u b s i s t e n c i a , m e d i a n t e i a p r o s p e c c i ó n p e t r o 

lera, y l a compañía e s t a t a l e s t á armando a s u s t r a b a j a d o r a s c o n t r a l o s i n d i o s . En 
igual f o r m a , e l t a r r i t o r i o de l o s i n d i o s yanoomnami ha s i d o i n v a d i d o p o r l o s p r o s p e c 

tores de m i n e r a l e s . L a v i o l a c i ó n d e . t r a t a d o a h a a f e c t a d o también a l o s i n d í g e n a s de 
Hawai, donde sé h a n bombardeado c e m e n t e r i o s s a g r a d o s an lO^ho'Olawe en e l c u r s o do ejer
cicios n a v a l e s c o n j u n t o n . :E1 pueb.lo m a o r í do ü u e v a Z a l u n d i a s u f r e as.lmismo p o r las 
v i o l a c i o n e s d e l T r a t a d o de W a i t a n g i , 



E/CN.4/1985/SR0I 'Add.l 
página 12 

68. Resulta irónico que los pueblos indígenas del continente americano deban reclamar 
el derecho a la vida y demostrar que son seres humanos, e irónico que la organización 
del orador haya tenido que acudir a la Comisión para obtener si respeto de las relacio
nes de las poblaciones indígenas con la tierra. Mientras tanto, la organización del 
orador insta a la Comisión y a los Estados Miembros "de las Naciones Unidas a que con
sideren las relaciones entre les tratados y los derechos humanos en la medida an que 
afectan a las poblaciones indígenas de todas partes. 

69. El Sr, V.fIESMER (Austria) dice que su delegación se ha conmovido en especial por 
la conclusión del Relator Especial de que las ejecuciones sumarias y arbitrarias se 
cometen en el marco de la ley y son frecuentes, no obstante las salvaguardias del 
derecho a la vida meticulosamente estipuladas en la legislación nacional. Eícisten 
relaciones complicadas entre la frecuencia de las ejecuciones arbitrarias y suraarias 
y el incumplimiento de las disposiciones del Código de conducta para funcionarios encar
gados de hacer cumplir la ley, aprobado por la Asamblea General en su trigésimo cuarto 
período de sesiones pero que lamentablemente, no es aceptado de manera general en todo 
el mundo. 

70. El Gobierno de Austria cree que es preciso estudiar los aspectos social, cultural 
y jurídico de las ejecuciones sumarias y arbitrarias, y que la pronta y universal adop
ción de un segundo Protocolo del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos 
destinado a la abolición definitiva da la pena capital constituirá la medida más eficaz' 
para impedir esas graves violaciones de los derechos humanos. 

71. En espera de la redacción de dicho Protocolo, no se debe proclamar astados de sitio 
y de emergencia, que es cuando talas ejecuciones ocurren con mayor frecuencia, salvo que 
estén en estricto acuerdo con normas internacionálmente reconocidas, especialmente las 
del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos. Los gobiernos deben permitir' 
que se realicen inveptigaciones en sus propios territorios e insistir: en que se realicen 
investigaciones en otros lugares. Se les debe alentar a responder plenamente a cuales
quiera investigaciones de la justicia penal y de los órganos de derechos humanos con 
respecto a las ejecuciones. Los servicios internacionales de asistencia tócnica y de 
cooperación en materia forense y otros servicios conexos deben estar rápidamente dispo
nibles cuando sean solicitados por un gobierno que desee investigar casos de ejecu
ciones extrajudiciales, arbitrarias y sumarias en su propio país. Los órganos de 
derechos humanos de las Naciones Unidas y las autoridades de justicia penal deben coope--
rar estrechamente. La delegación de Austria cohsidera que es posible utilizar los ser
vicios de asesoramiento de las Maciones Unidas a fin de canalizar la asistencia técnica 
para la elaboración de leyes y normas encaminadas a la supresión de tales ejecuciones. 
Deberían también utilizarse plenamente los buenos oficios del Secretario General en 
casos de presunta ocurrencia de tales ejecuciones, y el mandato del Relator Especial 
debería abarcar el derecho a solicitar esos buenos oficicc. 

72. El Gobierno de Austria desea señalar la posible utilización dé los servicios de 
asesoramiento de las Naciones Unidas como una cámara de compensación a la qua se 
podrían dirigir las solicitudes da asistencia, 

73. La posibilidad de que al procedimiento de apelación, cuando existe, sea automático 
en los casos en que se pronuncien sentencias de muerte podría constituir un paso inicial 
para poner fin a las ejecuciones suraarias y arbitrarias. Otro paso, tal vez decisivo, 
hacia ese objetivo final se lograría si los Estados Miembros de las Naciones Unidas se 
abstuvieran de imponer la pena de muerte en los casos en^que el derecho nacional esta
blece el derecho da perdón o de conmutación de la pena. Los Jefes de Estado que disfru
tan de esa prerrogatix^a podrían comprometerse a ejercerla con la mayor amplitud posible. 
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74- Al formular esas propuestas, el Gobierno de Austria trata de despoliti%ar los 
trabajos de la Comisión. La delegación de Austria acoge con agrado todos loti meca
nismos de investigación, tales domo los grupos especiales de trabajo, la designación 
de relatores especiales y el procedimiento de la resolución I503 (XIVIII) del Consajo 
Económico y Social, que debe garantizar un diálogo entre la comunidad internacional y 
el Gobierno de que se trate. Se podría lograr un criterio uniforme si se pudiese 
establecer un reglamento; la delegación de Austria presentó una propuesta relativa 
a tal reglamento a la Conferencia de Teherán en I 9 6 8 , pero no Se ha considerado seria
mente desde entonces. La delegación de Austria desearía también que se formulasen 
diractrices relativas a la cooperación de los gobiernos con órganos investigadores 
especiales, a fin de facilitar la labor de los relatores especiales. 

75- El Sr. FERJANI (Jamahiriya Arabe Libia) recuerda a los miembros de la Comisión las 
diversas resoluciones generales de la Asamblea General destinadas a buscar soluciones 
a las flagrantes violaciones de los derechos humanos y a establecer los medios de prote
ger a los pueblos de la opresión. Desgraciadamente, los casos flagrantes da agresión 
así como la ocupación forzada, las matanzas y castigos colectivos, el fomento de guerras 
civiles y la desatención de los instrumentos de derechos humanos, parecen ser la polí= 
tica de ciertos países. El orador se refiere en especial al Observador de Israel, que 
predica moralidad mientras que sus compatriotas ocupan el Líbano meridional, permiten 
la matanza de civiles inermes a fin de crear el pánico entre la población y realizan 
actos de hostigamiento, detención y destrucción. Israel ha impedido que los siAminis-
tros médicos y alimentarios lleguen a las aldeas, ha cortado el abastecimiento de agua 
y ha estimulado la lucha intercomunal. Ha convertido en campo de batalla a un país 
amante de la paz, como se puede ver en informes de la prensa y en películas. Un ex 
Ministro Israeli de. Relaciones Exteriores ha admitido en sus memorias que su pafs ha 
hecho lo posible por exacerbar la crisis de la amenaza árabe y ha-declarado que el 
terrorismo se ha convertido en un valor importante para la sociedad Israeli. Es también 
un hecho que Israel no hubiera podido cometer esos crímenes sin el apoyo de los Estados 
Unidos de América, como puede verse en el veto de este último país en el Consejo de 
Seguridad a una resolución que condena las actividades israelíes en él Líbano. 

76. El Sr. SCHIFTER (Estados Unidos de América) dice que su delegación cree que no 
tendría objeto ocuparse de todas las acusaciones formuladas por el representante de la 
Unión Soviética contra su país en la sesión anterior ni en tratar de demostrar que 
simplemente no corresponden a los hechos. Los Estados Unidos no pretenden ser perfec
tos pero son un país abierto donde todos pueden ver los acontecimientos, y hablar y 
escribir sobre ellos libremente. La mayor parte de los miembros de la Comisión han 
visitado los Estados Unidos o han tenido amplia oportunidad da oír y leer acerca de la 
vida en ese país. Son capaces de distinguir entre hechos y cuentos de hadas. Sn este 
contexto, cabe preguntarse cuál es la razón por la que la Unión Soviética mantiene un 
control tan estricto para mantener a su pueblo an el paraíso de los trabajadores que ná 
creado y por qué millones de ciudadanos soviéticos sueñan con salir de allí y especial
mente con emigrar a los Estados Unidos. Si los Estados Unidos son como los pinta la 
delegación soviética ¿por qué absorbe cientos de miles de inmigrantes legales todos 

los años y por qué sus listas de solicitudas de visa de inmigración están muy recargadas? 
¿por qué hay tantos millones de inmigrantes ilegales? 

77. En los últimos años, la delegación de los Estados Unidos ha comenzado su declara
ción sobre el estado general de los derechos humanos en el mundo con unas pocas obser
vaciones optimistas sobre los nuevos progresos hacia la democracia observados en 
América Latina; el año actual no es una excepción, ya qua las elecciones libres y el 
respeto de los derechos humanosconstituyen en forma creciente la norma en toda esa región, 
si bien ese progreso no ha disuadido a la Comisión de concentrarse desproporcionadamente 
en América Latina en sus deliberaciones. 
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78.: La delegación de los Estados Unidos se complace en observar que e l informe del 
Relator Especial y e l proyecto de resolución pertinente han tomado debida nota del 
s i g n i f i c a t i v o progreso alcanzado recientemente en l a esfera de los derechos humanos 
por e l Gobierno de E l Salvador, ahora bajo l a dirección del Presidente ЛояаHláón 
quien ha recibido un mandato directo de su pueblo. Es evidente que las fuerzas democrá
t i c a s de E l Salvador ganan fuerza y repercuten en las instituciones del país no obstante 
una insurrección financiada, abastecida y organizada más allá de las fronteras deï=pais. 
La delegación de los Estados Unidos considera que e l Representante Especial rio ha "mostrado 
una.comprensión suficiente del hecho de que las raíces democráticas' permanecieron vivas 
en E l Salvador y que ahora pueden desarrollarse nuevamente. 

79- Una lucha armada contra e l Gobierno, asimismo sufragada y d i r i g i d a desde e l e x t e r i o r , 
retrasa e l progreso hacia l a democracia en Guatemala, Sin embargo, l a Comisión debe 
.-tomar nota del mejoramiento s i g n i f i c a t i v o descrito en e l informe del Relator Especial, 
: Pese a que l a delegación de los Estados Unidos está dispuesta a apoyar l a continuación 
del mandato del Relator Especial, e l año anterior puso an claro que no podía apoyar una 
resolución que, a l des c r i b i r las condiciones en Guatemala, se basaba en acusaciones s i n 
fundamento y se refería inadecuadamente a l hecho da que un grupo rebelde estaba tratando 
de derrocar a l Gobierno, Si se cumple e l calendario a c t u a l , Guatemala habrá elegido 
"su Presidente l a próxima vez que se reúna l a Comisión. La dele.gación de los Estados 
•'Unidos espera que en e l ínterin l a Comisión y sus representantes hagan todos los esfuerzos 
posibles por ayudar a Guatemala-en ese proceso de democratización, 

80,. La cuestión de los progresos -hacia l a democracia en Chile es motivo de profunda 
preocupación para l a delegación de los, Estados Unidos que, s i n embargo, considera-que 
las resoluciones aprobadas po r i a Comisión sobre e l tema de Chile carecen da todo sentido 
de proporción. Por ejemplo, a finas de 1984 había, según se informa, 274 personas encar
celadas por actos motivados políticamente, mientras que l a c i f r a comparable an Cuba se 
calcula en más de m i l . S i bien Chila es un Estado a u t o r i t a r i o , existe allí un claro 
consenso de que se debe regresar a l a democracia, mientras que dicha esperanza no se 
ofrece a l pueblo da Cuba, Estado t o t a l i t a r i o , totalmente controlado por un grupo único, 
que retrasa todos los cambios diri.T;idos a l a democracia política o a mejorar las mise
rables condiciones económicas del país. En Cuba se encarcela a los jóvenes por e s c r i b i r 
lemas políticos en los muros de las escuelas y se somete a los presos políticos a tortura 
física y psicológica. La vida del ciudadano medio en Cuba está bajo continua v i g i l a n c i a 
y e l país se ha convertido ,en un monótono Estado p o l i c i a l . Económicamente, Cuba-subsiste 
en gran medida gracias a una limosna soviética anual de unos 4-000 millones de dólares 
de los Estados Unidos. 

81. , En años recientes., l a Comisión ha expresado su profunda preocupación acerca dë las 
condiciones de los derechos humanos en e l Irán, país que rechaza los principios d'̂  dere
chos humanos y los conceptos de los darechos de l a persona en los que se basan. Deten
ciones s i n j u i c i o , prolongada detención anterior a l j u i c i o , tortura y malos tratos y 
ejecuciones suinarias son situaciones comunes. La delegación de los Estados Unidos señala 
una vez más l a t e r r i b l e suerte de los bahá'í del Irán, perseguidos; por sus convicciones 
r e l i g i o s a s . E l orador destaca l a necesidad desesperada de que l a comunidad intarnacio-
nal rescate a ese pueblo inofensivo. 

82,. E l Sr, Ermacora ha prestado un s e r v i c i o importante a l a humanidad en su extraordi
nariamente bien documentado informe sobre e l Afganistán, que en años venideros será l a 
p r i n c i p a l obra de referencia sobra las condiciones actuales en e l Afganistán y las 
circunstancias de las que se derivan. Es de esperar que e l informe sea leído en los 
más altos niveles y produzca una mejor comprensión del daño realizado, no sólo a l 
Afganistán, sino a l a Unión Soviéticaen cuanto a su reputación en e l mundo y a l 
sufrimiento y l a brutalización de sus propias tropas. 
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83. Pese a que la Comisión no ha recibido un informe sobre Polonia correspondiente 
a 1985, el emplio informe de la OIT, contenido en el documento GB.227/3/6, ha proporcio
nado a la comunidad internacional información sobre las medidas represivas adoptadas por 
el Gobierno de Polonia a partir de diciembre de I 9 8 I para aplastar al movimiento 
Solidaridad. Poco después de la publicación del informe de la OIT, Polonia proclamó una 
amplia amnistía para los presos políticos, medida que fue celebrada en todo el mundo. 
Sin embargo, debe entenderse que las personas que salieron de la prisión fueron liberadas 
en un Estado muy controlado que observaría todos sus movimientos. La poca libertad de 
que goza el pueblo polaco queda también demostrada con el caso Popieluszko. Debe obser
varse que la defensa y la parte acusadora se unieron en el caso durante la segunda mitad 
del Juicio en un coro de crítica a la libertad de palabra, la libertad de reunión y la 
Iglesia Católica de Polonia. Evidentemente, se había dado la orden de que el simple hecho 
del Juicio debía ser compensado por una campaña de violencia verbal contra aquellos que 
el Gobierno identificaba como sus principales opositores. Esa opinión se expresó en un 
comentario sobre Polonia que apareció en el Neue Zürcher Zeitung de los días 16 y 17 
de febrero de 1985. También se han producido otras muertes,: como la de Piotr Bartoszczs, 
ocurrida en I 9 8 4 , a las que se supone una motivación política. Si Polonia hubiera sido 
América del Sur, la Comisión ciertamente habría designado un relator, pero el pueblo de 
Polonia sobrevivirá como nación sin ese beneficio. A lo largo de los siglos ha demostrado 
un compromiso extraordinario con la libertad y con la identidad nacional y su voluntad 
triunfará en ultima instancia, sin duda, sobre la actual adversidad del país. 

84. Los debates generales sobre las condiciones de los derechos humanos han incluido 
insistentemente un.examen de las condiciones en la URSS. En 1985 se ha dado especial 
importancia a la persecución de los Judíos. Si bien la delegación de los Estados 
Unidos no espera que la Unión Soviética se convierta en una sociedad abierta en el 
futuro cercano, cree que la Unión Soviética podría tomar ciertas medidas, sin cambiar 
básicamente su sistema, que mejorarían significativamente las condiciones de los derechos 
humanos en ese país y contribuirían al relajamiento de la tensión internacional. Aspectos 
importantes a este respecto son la libertad religiosa y el fin a las medidas represivas 
y hostigamiento que caracterizan las acciones del Estado contra los grupos religiosos. 
Otro es el problema de la rusificación deliberada de zonas en las que diferentes nacio
nalidades constituyen la mayoría de la población. Colonos rusos obtienen cada vez mayor 
dominación en Estonia, Latvia y Lituania y se continúa persiguiendo severamente a loS que 
defienden su integridad nacional. Otro problema es la práctica del internamiento en 
instituciones psiquiátricas de personas que no constituyen una amenaza para la sociedad 
o para ellos mismos. El constante abuso de la psiquiatría no sólo ha hecho que la 
Unión Soviética se retire de la Asociación Psiquiátrica Mundial sino que muchos profanos 
lo consideran como una forma especialmente nefanda de violación de los derechos humanos. 
¿Se necesitan realmente las prácticas mencionadas para mantener el Estado soviético? 
Refiriéndose a las medidas que la Unión Soviética podría tomar para mejorar el clima inter
nacional, el orador menciona nuevamente el caso de Andrei Sakharov; todo el mundo ha per
dido como consecuencia de la decisión de los dirigentes soviéticos de enviarlo al exilio. 
Ningún acto simbólico por parte de la Unión Soviética podría hacer más para dar a entender 
al mundo que está ingresando en un periodo de deshielo que un relajamiento de las restric
ciones impuestas al Dr. Sakharov. 

85. En conclusión, el propósito del Gobierno de los Estados Unidos es tratar de promover 
la causa de los derechos humanos en todo el mundo. El concepto de que los gobiernos puedan 
comentar acerca de la manera en que los gobiernos de otros países tratan a sus propios 
ciudadanos es bastante nuevo. Lo que se espera es que gracias a esos comentarios los 
gobiernos puedan ser conscientes del hecho de que el mundo toma nota y desaprueba las 
violaciones de derechos humanos que cometen, sin embargo, para que todo el proceso funcione, 
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es p r e c i s o a p l i c a r un a l t o n i v e l de h o n e s t i d a d i n t e l e c t u a l y un s e n t i d o de j u s t i c i a y 

o b j e t i v i d a d . L o s i n f o r m e s n a c i o n a l e s a n u a l e s d e l • D e p a r t a m e n t o de E s t a d o de l o s E s t a d o s 

U n i d o s s o b r e l o s d e r e c h o s humanos c u m p l e n con ese r e q u i s i t o y l a d e l e g a c i ó n de l o s 

E s t a d o s U n i d o s ha t r a t a d o de s e g u i r e s e m o d e l o en l a C o m i s i ó n . 

86, E l S r . KOOIJHAMS ( P a í s e s B a j o s ) d i c e que l a p o l í t i c a de d e r e c h o s humanos de s u p a í s 

s e e x p r e s a t a n t o a n i v e l b i l a t e r a l corao m u l t i l a t e r a l . C i t a n d o un memorando a l a Cámara 

B a j a de l o s E s t a d o s G e n e r a l e s , d i c e que e l G o b i e r n o de l o s P a í s e s ; 3 a j q s f c o n s i d e r a l a 

promoción de l o s d e r e c h o s humanos como p a r t e e s e n c i a l de s u p o l í t i c a e x t e r i o r , : en l a 

c o n c i e n c i a de que l o s o b j e t i v o s de e s a p o l í t i c a i n c l u y e n p r o m o v e r l o s v a l o r e s c u y a r e s - . 

p o n s a b i l i d a d l o s P a í s e s B a j o s c o m p a r t e n en c u a n t o miembro de l a ; c o m u n i d a d m u n d i a l , . E l 

r e s u l t a d o l ó g i c o de e s a p o l í t i c a es que- e l G o b i e r n o da l o s P a í s e s B a j o s c o n E i d a h a que 

c o r r e s p o n d e p r e s t a r a t e n c i ó n c r í t i c a a l a s i t u a c i ó n de v a r i o s p a í s e s y h a c e r t o d o c u a n t o 

e s t é én s u a l c a n c e p a r a a y u d a r a q u e s e p r o d u z c a un c a m b i o f a v o r a b l e en l a s i t u a c i ó n de

l e s d e r e c h o s humanos de e s o s p a í s e s . L o s P a í s e s B a j o s h a n tomado p a r t e a c t i v a no s ó l o 

en e l d e s a r r o l l o d e l d e r e c h o i n t e r n a c i o n a l ëjâ'i i iateria de d e r e c h o s h u m a n o s , s i n o t a m b i é n 

en p r o m o v e r l a a p l i c a c i ó n y e j e c u c i ó n de e s a s l e y e s y n o r m a s . E l G o b i e r n o ha p r e s t a d o 

s u a p o y o a mecanismos e l a b o r a d o s en l a C o m i s i ó n , t a l e s como l a u t i l i z a c i ó n de r e p r e s e n 

t a n t e s e s p e c i a l e s , r e l a t o r e s e s p e c i a l e s y g r u p o s de t r a b a j o y ha p a t r o c i n a d o r e s o l u c i o 

n e s p o r l a s que s e p i d e n e s t u d i o s en p r o f u n d i d a d de v i o l a c i o n e s de l o s d e r e c h o s humanos-

y l a s l i b e r t a d e s f - u n d a r a e n t a l e s . 

87, L a . e s f e r a de l o s d e r e c h o s humanos no se l i m i t a e x c l u s i v a m e n t e a l a j u r i s d i c c i ó n 

i n t e r n a de un E s t a d o , y e l h e c h o de p l a n t e a r una d e t e r m i n a d a s i t u a c i ó n de l o s d e r e c h o s 

humanos no s e debe c o n s i d e r a r como una i n j e r e n c i a i n d e b i d a en l o s a s u n t o s i n t e r n o s de 

un p a í s . S i s e a n a l i z a 1 a p r á c t i c a de l o s e s t a d o s e n e l c u r s o de l o s a ñ o s , s e puede 

c o n s i d e r a r que l a s d i a p o s i c i o n e s b á s i c a s de l a D e c l a r a c i ó n U n i v e r s a l de D e r e c h o s Humanos 

h a n a l c a n z a d o e l e s t a t u t o de d a r e c h o c o n s u e t u d i n a r i o , i n t e r n a c i o n a l y que l a s normas, c o n 

t e n i d a s e n e s e i n s t r u m e n t o y en i o s P a c t o s I n t e r n a c i o n a l e s de D e r e c h o s Humanos r e p r e s e n 

t a n l a s normas u n i v e r s a l e s de c o n d u c t a p a r a t o d o s l o s p u e b l o s y t o d a s l a s n a c i o n e s . E s a . 

es l a c o n v i c c i ó n de muchos J u r i s t a s i n t e r n a c i o n a l e s de r e n o m b r e y l a b a s e misma de l a a c t i 

v i d a d de l a C o m i s i ó n , S i e n d o a s í , es t a n t o más d e p l o r a b l e que a l g u n o s g o b i e r n o s s e h a y a n 

ne.gado h a s t a a h o r a a c o o p e r a r c o n l a C o m i s i ó n en l a a p l i c a c i ó n de s u s r e s o l u c i o n e s , que 

e l C o n s e j o Económico y S o c i a l h a h e c h o s u y a s y que e n muchas o c a s i o n e s h a n t e n i d o su-

o r i g e n en l a A s a m b l e a G e n e r a l . I^as f a c u l t a d e s que c o r r e s p o n d e n a l a C o m i s i ó n de D e r e c h o s 

Humanos se p o d r í a n u t i l i z a r más a m p l i a m e n t e ; s u a p l i c a c i ó n no r e q u i e r e una a m p l i a c i ó n 

d e l mandato de l a C o m i s i ó n , s i n o v o l u n t a d p o l í t i c a , 

88, E l G o b i e r n o de l o s P a í s e s B a j o s s a s i e n t e a l e n t a d o p o r l a c o n c l u s i ó n d e l R e p r e s e n t a n t e ; 

E s p e c i a l de que e l r e s p e t o de l o s derecho .3 humanos es un e l e m e n t o i m p o r t a n t e de l a p o l í 

t i c a d e l G o b i e r n o de E l S a l v a d o r . L a s i t u a c i ó n ha m e j o r a d o , s i b i e n p e r s i s t e a l p r o b l e m a 

de l a s d e s a p a r i c i o n e s . E l S a l v a d o r f o r m a p a r t e , de una r e g i ó n de v i o l e n c i a p o l í t i c a , l u c h a s 

c i v i l e s y v i o l a c i o n e s m a s i v a s de l o s d e r e c h o s humanos, a s í como de p r o b l e m a s e c o n ó m i c o s . 

E l R e p r e s e n t a n t e E s p e c i a l h a l l e g a d o a l a c o n c l u s i ó n de que l o s métodos de g u e r r a u t i l i ^ 

z a d o s , t a l e s como l o s bombardeos a é r e o s da . l a s f u e r z a s r e g u l a r e s y . l o s a t a q u e s de l a 

g u e r r i l l a a l a e c o n o m í a , ponen en g r a v e p e l i g r o e l d i s f r u t e a c t u a l y f u t u r o da l o s 

d e r e c h o s e c o n ó m i c o s , s o c i a l e s y c u l t u r a l e s d e l p u e b l o s a l v a d o r e ñ o . L a s s o l u c i o n e s d a l 

p r o b l e m a se d e b e n b u s c a r en l a mesa de c o n f e r e n c i a s , y ,no; .en e l campo, de b a t a l l a , .-(-El 

G o b i e r n o de l o s P a í s e s B a j o s a p o y a l o s e s f u e r z o s d e l , G r u p o de C o n t a d o r a , p a r a lo.f -rar l a 

paz én l a r e g i ó n p o r q u e c r e e que l a s s o l u c i o n e . ^ , , d e b e n s u r g i r de l a r e g i ó n m i s m a . C o n s i 

d e r a de la_máxima i m p o r t a n c i a que e l d i á l o g o e n t a b l a d o e n t r e e l P r e s i d e n t a D u a r t e y l a 

o p o s i c i ó n armada c o n t i n ú e v i g o r o s a m e n t e a f i n de p o n e r f i n a l c o n f l i c t o . E n t r e 

t a n t o , ambas ' p a r t e s deben r e s p e t a r l o s d e r e c h o s humanos ,y, l a s l i b e r t a d e s f u n d a m e n t a l e s . 
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89. La delegación de los Países Bajos elogia al Relator Especial sobre la situación 
de los derechos humanos en Guatemala por su segundo informe. La situación de los 
derechos humanos en ese país es ambigua. Si bien, por una parte, se ha iniciado el 
proceso de retorno a la democracia y el Gobierno militar de Guatemala ha cooperado 
plenamente con el Relator Especial, por otra parte, se siguen cometiendo graves y 
sistemáticas violaciones de los derechos humanos y la suerte de las poblaciones 
indígenas y rurales sigue constituyendo una preocupación particular. La delegación 
del orador está sobre todo decepcionada por la falta de progreso en la tarea de 
crear órganos de investigación y determinación de hechos independientes e iraparcia
les , y por el evidente fracaso del sistema de justicia penal de Guatemala. La credi
bilidad de las autoridades de Guatemala mejoraría si se viera que tratan seriamente 
de aplicar las recomendaciones de los informes del Relator Especial y las resolucio
nes de. la Comisión. 

90. Desde él-período de sesiones anterior de la Comisión, se ha producido un grave 
deterioro en la situación de los derechos humanos sn Chile. Una vez más las cárceles 
chilenas no pueden dar cabida a todos los enemigos presuntos del Presidente Pinochet, 
y en 1984 se revelaron varios casos de personas que murieron en circunstancias que no 
están claras. Hay también casos de desapariciones, tortura y muertes, mientras que 
las detenciones arbitrarias se han convertido en una característica habitual de la 
sociedad chilena. El Gobierno de los Países Bajos insta al Gobierno de Chile a que 
coopere con el Relator Especial recientemente designado. Ha notificado al Gobierno 
de Chile en varias ocasionas que su práctica de impedir que las personas salgan de 
Chile y vuelvan al país es totalmente inaceptable. 

91. Afortunadamante, en América Latina no sólo se encuentra miseria y desesperación, 
ya que el Uruguay ha logrado recuperar su democracia. La democracia y el respeto por 
los derechos humanos están estrechamente vinculados y el Gobierno del orador recibe 
con beneplácito la declaración qua formuló en la Comisión al representante del 
Presidente Sanguinetti en el sentido da que el Gobierno dal Uruguay tiene intención 
de adherirse a las normas aceptadas universalmente respecto de los derechos humanos 
y las libertades fundamentales. 

92. El año anterior la Comisión solicitó que se designase un Relator Especial sobre 
la situación de los derechos humanos en el Afganistán. La tarea del Sr, Ermacora 
ha sido difícil, ya que el Gobierno del Afganistán consideró qué la resolución 1984/55 
de la Comisión era políticamente injuriosa y moralmente hipócrita. Se debe deplorar 
profundamente esa declaración da intenciones ya que ningún gobierno puede dejar de 
lado las decisiones del órgano da derechos humanos más importante de las Naciones 
Unidas, El informa sobre el Afganistán presenta claramente los hechos relativos a 
matanzas de civiles, destrucción de aldeas enteras, torturas sistemáticas, violaciones 
del derecho humanitario internacional, bombardeo de objetivos civiles, desapariciones, 
ejecuciones sumarias y detenciones masivas por razones políticas. En el informe 
también se señala claramente la presencia de tropas e.xtranjeras como una de las causas 
principales de la situación extremadamente seria de los derechos humanos én el' 
Afganistán. Como todos saben, la expresión "tropas extranjeras" es un eufemismo que 
designa las fuerzas de intervención soviéticas, cuyo retiro debió cumplirse hace ya 
mucho tiempo. Su delegación hace plenamente suyas las conclusiones y recomendaciones 
del Relator Especial; se debe prorrogar su mandato y hacer un llamamiento urgente a 
todas las partes para que cooperen con él, 

93. El hecho de que un Estado sea parte en el Pacto Internacional de Derechos Civiles 
y Políticos no garantiza antecedentes ejemplares en la esfera de los derechos humanos. 
A la delegación de los Paisas Bajos la preocupa la práctica de la Unión Soviética de p 
perseguir a las personas que se atreven a defender sus opiniones o de detenar a las 
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que s i m p l e m e n t e e j e r c e n s u s d e r e c h o s en v i r t u d de l a D e c l a r a c i ó n U n i v e r s a l y l o s 

P a c t o s de D e r e c h o s Humanos, a l a v e z que l a s normas que r e g l a m e n t a n l a e m i g r a c i ó n 

r e s t r i n g e n s e v e r a m e n t e l a s p o s i b i l i d a d g s de ваНг d e l yzís. E s también m o t i v o o d e 

p r e o c u p a c i ó n p a r a l o s Раз'зей B a j o s que l a s t r a d i c i o n e s n a c i o n a l e s , c u l t u r a l e s y 

r e l i g i o s a s de l a s r e p u b l i c a n b á l t i c a s s e v e a n e n p e l i g r o p o r l o que p a r e c e s e r una 

p o l í t i c a d e l i b e r a d a de r u s i f i c a c i ó n , en c u y o p r o c e s o s e s u p r i m e n s i s t e m á t i c a m e n t e 

n u m e r o s o s d e r e c h o s humanos. 

94. E l nuevo R e p r e s e n t a n t e E s p a c i a l d e s i g n a d o p a r a que e s t u d i e l a s i t u a c i ó n de l o s . . 

d e r e c h o s humanos en l a R e p ú b l i c a I s l á m i c a d e l I r á n ha a l a . g i d o un e n f o q u e d i s c r e t o y. 

c a u t o r e s p e c t o de l a s p r e s u n t a s v i o l a c i o n a s de l o s d e r e c h o s humanos en e s e p a í s . 

No o b s t a n t e , en l a r e s o l u c i ó n 1984/34) l a Comisión e x p r e s ó s u p r o f u n d a p r e o c u p a c i ó n 

a n t e l a s p e r s i s t e n t e s y g r a v e s v i o l a c i o n e s ĵg l o s d e r e c h o s humanos an e s e p a í s , y en 

p a r t i c u l a r a n t e l a s p r u e b a s de e j e c u c i o n e s s u m a r i a s y a r b i t r a r i a s , t o r t u r a s , deten-» 

. c i e n e s s i n j u i c i o , i n t o l e r a n c i a r e l i g i o s a , p e r s e c u c i o n e s y l a f a l t a de un p o d e r 

j u d i c i a l i n d e p e n d i e n t e . E l G o b i e r n o de l o s P a í s e s B a j o s ha i n s t a d o a l G o b i e r n o de 

l a R e p ú b l i c a - I s l á m i c a d e l I r á n en más de una o c a s i ó n a que se a b s t e n g a de p e r s e g u i r 

a l a c o m u n i d a d b a h á ' í , y a p r o v e c h a l a o p o r t u n i d a d p a r a h a c e r un l l a m a m i e n t o a e s e 

G o b i e r n o a f i n de que i m p i d a l a e j e c u c i ó n de t r e s miembros de e s a c o m u n i d a d que en 

l a a c t u a l i d a d e s t á n c o n d e n a d o s a l a pena c a p i t a l . 

95» L a g u e r r a en c u r s o e n t r e e l I r á n y e l I r a q ya ha c a u s a d o l a m u e r t e de c i e n t o s 

.v.de. rolles de p e r s o n a s y d e b i e r a d e t e n e r s e . L a u t i l i z a c i ó n de armas q u í m i c a s , en c o n - - . 

t r a v e n c i ó n de l a s l e y e s y o b l i g a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s , es p a r t i c u l a r m e n t a a b o m i n a b l e , 

A l mismo t i e m p o , l a d e l e g a c i ó n de l o s P a í s e s B a j o s no pueda p a s a r p o r . a l t o Ips. a b u s o s 

••-..•de l o s d e r e c h o s humanos c o m e t i d o s p o r e l I r a q , t a n t o i n t e r n a m e n t e como,', en .la' g u e r r a c o n 

:-,.la R e p ú b l i c a I s l á m i c a d e l I r á n , E l bombardeo i n d i s c r i m i n a d o p o r e l ' I r a q de o b j e t i v o s 

c i v i l e s en e l I r á n no se ha d e t e n i d o . Se s i g u e n v i o l a n d o l o s C o n v e n i o s de G i n e b r a 

d e 1949. Un i n f o r m e r e c i e n t e da una m i s i ó n d e l S e c r e t a r i o G e n e r a l .demostró que ambos 

p a í s e s , en g e n e r a l someten a m a l o s t r a t o s a l o s r e s p e c t i v o s p r i s i o n e r o s de g u e r r a en 

v i o l a c i ó n de l o s C o n v e n i o s de G i n e b r a . 

96, L o s a c o n t e c i m i e n t o s en S r i L a n k a en e l ú l t i m o año s i g u e n c a u s a n d o p r e o c u p a c i ó n . 

L a d e l e g a c i ó n d e l o r a d o r e s t á c o n v e n c i d a de que s e p u e d e n e n c o n t r a r s o l u c i o n e s r a z o 

n a b l e s p a r a l o s p r o b l e m a s - d e ' S r i L a n k a ; b a s t a p a r a e l l o una v o l u n t a d p o l í t i c a f i r m e . 

Confía- en que e l G o b i e r n o a d o p t a r á una p o l í t i c a de r e c o n c i l i a c i ó n , 

97, ' L a s v i o l a c i o n a s de l o s d e r e c h o s humanos a d o p t a n d i f e r e n t e s formas., e n d i f e r e n t e s 

p a í s e s , p e r o l a e s e n c i a misma de l a s normas de d e r e c h o s humanos, es que no se. pue.de. 

p e r m i t i r que ningún E s t a d o menoscabe l o s d a r e c h o s b á s i c o s . L.a d e l e g a c i ó n , de l o s P a í s e s 

B a j o s e s t á s e r i a m e n t e p r e o c u p a d a p o r l a e x i s t e n c i a en v a r i o s p a í s e s de l e y e s que perníiten 

c a s t i g o s t a l e s como l o s a z o t e s y l a s a m p u t a c i o n e s , como s u c e d e en e l Sudán, ...La . l e g i s l a 

c i ó n n a c i o n a l a e s e r e s p e c t o d e b e r í a a j u s t a r s e a l a r t í c u l o 5 de l a D e c l a r a c i ó n U n i v e r s a l 

de D e r e c h o s Humanos, 

98, P o r l o qué r e s p e c t a a P o l o n i a , e l j u i c i o da l o s a s e s i n o s d e l P a d r e P o p i e l u s z k o no 

t i e n e p r e c e d e n t e ' en l a h i s t o r i a r e c i e n t e . Aunque l a s i t u a c i ó n de l o s d e r a c h o s humanos, 

ha m e j o r a d o t o d a v í a s u b s i s t a n m o t i v o s de p r e o c u p a c i ó n . Se s i g u a p e r s i g u i e n d o a l o s 

d i r i g e n t e s de S o i l d á r l d a d y l a l e g i s l a c i ó n que s e ha h e c h o e f e c t i v a en e l c u r s o y 

d e s p u é s d e l p e r i o d o da l a l e y m a r c i a l s i g u a p e r m i t i e n d o que se d e t e n g a a p e r s o n a s de 

c o n f o r m i d a d c o n e s a l e y . E l G o b i e r n o d e l o r a d o r 3e,guirá examinando de c e r c a l a s i t u a 

c i ó n de l o s d e r e c h o s humanos en P o l o n i a , 
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99. Sean examinadas o no por la Comisión, en todas partes del mundo se producen viola
ciones de los derechos humanos. El germen de la falta da respeto por la dignidad 
humana está omnipresente y ningún Estado ni sociedad se debería considerar inmune del 
mismo. 

100. Sir Anthony WILLIAMS (Reino Unido) dice que en un mundo imperfecto y p o l i t i z a d o , 
el enfoque de la Comisión es quizás inevitablemente un tanto selectivo. Wo obstante, 
la selectividad injustificada ha disminuido en los últimos años, en parte debido a 
que la Comisión se ha ocupado da una gama más amplia de situaciones concretas, y en 
parte debido a que ha adoptado un criterio más auténticamente global respecto de 
ciertas violaciones graves de los derechos humanas. La delegación del Reino Unido , 
considera que, en general, l a Comisión debiera adoptar ese criterio respecto da proble
mas y cuestiones y debería guiarse por el deseo compartido de contribuir constructiva
mente a la promoción de los derechos humanos para todas las personas, por ejemplo, 
mediante el programa de servicios de asesoramiento. Los Pactos Internacionales proclaman 
que todas las personas tienen derecho a la libre determinación inalienable e indivisible, 
sin discriminación de ninguna clase. Lo. mismo es cierto de los derechos individuales 
expuestos en Tos instrumentos internacionales de derechos humanos. Por ello, la dele
gación del Reino Unido recibe con beneplácito el examen meditado de esa cuestión que 
figura en el informe del Representante Especial de la Comisión sobre la situación de 

los derechos humanos en la República Islámica del Irán (E/CN.4/I985/20) y hace suya 
la conclusión del Representante Especial de que ningún Estado puede reclamar e l derecho 
a impugnar derechos básicos alegando que el derecho nacional o religioso lo autoriza 
^al incumplimiento de esas normas. Todos los Estados Partes tienen una obligación, 
igual de aplicar los instrumentos fundamentales de derechos humanos, ya que éstos care
cerían de sentido si cada Estado tratase de arrogarse por sí mismo la autoridad para 
seleccionar y decidir cuál de esas disposiciones se debieran considerar obligatorias. 
Todos los derechos humanos estipulados en esos instrumentos son fundamentales para el 
goce de una vida de libertad y dignidad. Es tiempo de que el Pacto Internacional de 
Derechos Civiles y Políticos reconozca que se puede permitir la suspensión de algunos 
de esos derechos en situaciones de pública emergencia, pero hay derechos respecto de 
los cuales no se puede permitir ninguna derogación en ningún momento, entre ellos el 
derecho a la vida, el derecho a no verse sometido a la tortura o a la esclavitud, el 
derecho al reconocimiento ante la ley y el derecho a la libertad de pensamiento, de 
conciencia y de religión. La Comisión, al establecer mecanismos concretos para tratar 
esas violaciones en determinadas categorías, ha puesto de relieve la cualidad funda
mental de esos derechos. 

101. Su Gobierno opina que la designación de un Representante Especial sobre ejecucio
nes sumarias representa una innovación importante y bien recibida. No obstante,/cabe 
lamentar que la mayoría de los gobiernos interesados no hayan prestado'hasta ahora su 
colaboración al respecto. La delegación del Reino Unido confía en que tal vez fuese 
posible que la Comisión reforzase el mandato del Relator Especial y que éste presentase 
un informe algo más completo. 

102. La dele.gación del orador expresa su reconocimiento por l a cooperación que los 
Gobiernos de El Salvador y Guatemala han prestado a la Comisión; según su opinión, 
esto constituye un comportamiento responsable y sensible que demuestra un adecuado 
reconocimiento de la Comisión. Al mismo tiempo, es profundamente lamentable que los 
Gobiernos de Chile, del Afganistán y de la República Islámica del Irán no hayan 
demostrado un espíritu igualmente sensible. Su actitud no alienta a creer que estén 
seriamente preocupados por los derechos humanos, e l bienestar de sus ciudadanos o el 
estado de la cooperación internacional en esa esfera. 
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103. E l c u a d r o ambiguo de l a s i t u a c i ó n de E l S a l v a d o r se r e f l e j a muy b i e n en e l 

p r o y e c t o de r e s o l u c i ó n E / C N . 4 / 1 9 8 5 / L . 1 2 / P e v . l , P o r o t r a p a r t e , e l i n f o r m e que l a 

Comisión t i e n e a n t e s í no p e r m i t e n i n g u n a d u ' ; a c a r e a do l a p r e o c u p a c i ó n d e l G o b i e r n o 

por m e j o r a r l a s i t u a c i ó n de l o s d e r e c h o s humauüa l u que h a c o n d u c i d o a que Sé i n s t i 

t u y a n v a r i a s p o l í t i c a s g u b e r n a m e n t a l e s p o s i t i v a s . L o s a s e s i n a t o s p o l í t i c o s han d i s 

m i n u i d o , s e h a d i s u e l t o l a s e c c i ó n s e c r e t a S=-2 de l a P o l i c í a de H a c i e n d a , y se h a n 

r e c i b i d o menos a c u s a c i o n e s de t o r t u r a s . P o r o t r a p a r t e , e n E l S a l v a d o r se s i g u e n p r o 

d u c i e n d o g r a v e s ' v i o l a c i o n e s de l o s d e r e c h o s humanos y e n muchos c a s o s s i n r e c i b i r 

c a s t i g o . L a d i s t a n c i a e n t r e l a s i n t e n c i o n e s d e c l a r a d a s d e l G o b i e r n o y e l c o m p o r t a 

m i e n t o e f e c t i v o de s u s f u n c i o n a r i o s s e h a a c o r t a d o , p e r o s i g u e e x i s t i e n d o y e,<5a dis-= 

c r e p a n c i a p r o v o c a m u e r t e s y s u f r i m i e n t o s a l p u e b l o s a l v a d o r e ñ o . L a c a p a c i d a d d e l s i s t e m a 

j u d i c i a l p a r a i n v e s t i g a r v i o l a c i o n e s de l o s d e r e c h o s humanos s i g u e - s i e n d o de t o d a 

e v i d e n c i a i n s u f i c i e n t e . L a r e s p o n s a b i l i d a d f u n d a m e n t a l de m e j o r a r l a s i t u a c i ó n c o r r e s 

ponde c l a r a m e n t e a l G o b i e r n o , p e r o l a s f u e r z a s de l a g u e r r i l l a t i e n e n t a m b i é n un p a p e l 

i m p o r t a n t e que desempeñar. En e l i n f o r m e s e e x p o n e n c l a r a m e n t e l o s s u f r i m i e n t o s ' y daños 

enormes que c a u s a e l c o m p o r t a m i e n t o de ambas p a r t e s en l a g u e r r a , l a s i n j u s t i f i c a d a s 

b a j a s de c i v i l e s y e l p e l i g r o que c o r r e n l o s d e r e c h o s e c o n ó m i c o s , s o c i a l e s y c u l t u r a l e s 

d e l p u e b l o s a l v a d o r e ñ o . Es n e c e s a r i o que ambas p a r t e s en e l c o n f l i c t o d e m u e s t r e n una 

mayor d e t e r m i n a c i ó n p o l í t i c a , t a n t o p a r a f r e n a r l o s a b u s o s en m a t e r i a de d e r e c h o s h u m a 

nos como p a r a l o g r a r l a paz y l a r e c o n c i l i a c i ó n n a c i o n a l e s . 

104. E l año a n t e r i o r G u a t e m a l a p r e s e n c i e v a r i o s a c o n t e c i m i e n t o s p o s i t i v o s qué h a b l a n 

en f a v o r d e l G o b i e r n o , en p a r t i c u l a r i a s e l e c c i o n e s p a r a una A s a m b l e a C o n s t i t u y e n t e 

c e l e b r a d a s en c o n d i c i o n e s más j u s t a s de l o p r e v i s t o , e l perdón a b s o l u t o d e l Gobierno 
a t o d a s l a s p e r s o n a s p r o c e s a d a s y coridanadas p o r t r i b u n a l e s e s p e c i a l e s y e l r e c h a z ó de 

un d e c r e t o l e y que menoscababa a l dé'réóho a l a l i b e r t a d de e x p r e s i ó n . No obstante '^ e l 

i n f o r m e d e l R e l a t o r E s p e c i a l d e m u e s t r a h a s t a qué p u n t o s i g u e g e n e r a l i z a d o e l c l i m a de 

| . v i o I e n c i a y cuan, panosaniente a f e c t a a" l a p o b l a c i ó n c i v i l i n o c e n t e . E l n i v e l de d e l i t o s 

v i o l e n t o s p a r e c e h a b e r aumentado dé^de que a s u m i ó , e l p o d e r e l ' G o b i e r n o a c t u a l y t r e s 

g r u p o s más o menos p c l í t i c o s s i g u e n s i e n d o r e s p o n s a b l e s dé d e s a p a r i c i o n e s . L a d e l e g a 

c i ó n d e l R e i n o U n i d o h a c e s u y a l a r e c o m e n d a c i ó n d e l R e l a t o r E s p e c i a l de que за' p r e s t e 

t o d o e l apoyo p o s i b l e a l p r o c e s o de, r e t o r n o a un g o b i e r n o d e m o c r á t i c a m e n t e e l e g i d o , s e 

e s t a b l e z c a la i n d e p e n d e n c i a d e l p o d a r j u d i c i a l , 'se tomen m e d i d a s u r g e n t e s pàhâ'-• ' impedir 

l o s d e l i t o s v i o l e n t o s , y ae c r e é un órgano autónomo que v i g i l e la s i t u a c i ó n de l o s d e r e c h o s 

hüm.anOs en G u a t e m a l a a i n s i s t a en que s e i n v e s t i g u e n t o d a s l a s v i o l a c i o n e s . C o n f í a e n que 

.ta c o o p e r a c i ó n d e l G o b i e r n o de G u a t e m a l a c o n e l R e l a t o r E s p e c i a l s e h a r á e x t e n s i - v á a l a 

a p l i c a c i ó n de e s a s r e c o m e n d a c i o n e s , 

105. L a d e l e g a c i ó n d e l o r a d o r s i g u e s e r i a m e n t e p r e o c u p a d a p o r l o s i n f o r m e s r e l a t i v o s a 

p e r s i s t e n t e s v i c i a c i o n e s de l o s d e r e c h o s hum'ahoS' en l a R e p ú b l i c a I s l á m i c a d e l I r á n . 

G r u p o s m i n o r i t a r i o s h a n s i d o s o m e t i d o s en p a r t i c u l a r a l á d i s c r i m i n a c i ó n y l a p e r s e 

cución, da i a s que ha. s i t i o v í c t i m a s o b r e t o d o l a c o m u n i d a d b a h á ' í . L a p e r s e c u c i ó n p o r 

m o t i v o s r e l i g i o s o s es t a n i n t o l e r a b l e como l a p e r s e c u c i ó n p o r m o t i v o s r a c i a l e s . L a 

d e l e g a c i ó n d e l R e i n o Uñido c o m p a r t e l a p r e o c u p a c i ó n d e l Representante E s p e c i a l a n t e l a s 

a l e g a c i o n e s de v i o l a c i o n e s de d e r e c h o s humanos en e l I r á n , en p a r t i c u l a r I & b que s e 

r e l a c i o n a n c o n l o s d e r e c h o s f u n d a m e n t a l e s como e l d e r e c h o a l a v i d a , a l a l i b e r t a d y a 

l a s e g u r i d a d de l a p e r d o n a , e l d e r e c h o a no v e r s e ' s o m e t i d o a l a t o r t u r a n i a l a d e t e n c i ó n 

a r b i t r a r i a , e l d e r e c h o a l a l i b e r t a d de pensamiento'.,, de c o n c i e n c i a , de r e l i g i ó n y de 

e x p r e s i ó n y e l d e r e c h o de l a s m i n o r í a s r e l i g i o s a s a p r o f e s a r y p r a c t i c a r s u p r o p i o c u l t o . 

La f a l t a de un . p o d e r j u d i c i a l i n d e p e n d i e n t e y de un s i s t e m a e f i c a z de a p e l a c i ó n h a c a 

que una s i t u a c i ó n y a de p o r sí i n t o l e r a b l e s e a i n c l u s a más i n t o l e r a b l e p a r a l a m a y o r í a 

de l o s i r a n í e s . L a v i o l a c i ó n da l o s d e r e c h o s humanos más c a r a c t e r í s t i c a e i m p o r t a n t e en 

ése p a í s es l a r e p r e s i ó n ' d e t o d a o p o s i c i ó n p o l í t i c a y de l o s g r u p o s r e l i g i o s o s y é t n i c o s 

m i n o r i t a r i o s . 
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106. En su declaración formulada el año anterior, el orador había señalado los miles 
de personas que estaban detenidas desde 1975 ' en los llamados "campamentos do reedu
cación" de Viet Nam en flagrante contravención del Pacto Internacional de Darechos 
Civiles y Políticos. A la delegación del orador le preocupa profundamente que esos 
detenidos no hayan sido acusados, ni procesados, ni puestos en libertad, y que ae los 
siga sometiendo a un trato excepcionalmente riguroso. Le preocupa también que continúe 
la detención sin juicio ni cargos de intelectuales, diplomáticos y escritores qua han 
expresado opiniones incluso marginalmente diferentes de las de la línea del partido 
o f i c i a l , así como la actitud discriminatoria del Gobierno de Viet Nam hacia los chinos 
y otras minorías étnicas de Viet Nam, y la persecución y hostigamiento de católicos y 
budistas. 

107. Lamentablemente la persecución religiosa sigue siendo una característica de la 
política gubernamental de numerosos países,, sin excluir a la Unión Soviética, Durante 
el año pasado ha continuado el hostigamiento de los que sólo aspiran a la libertad de 
profesar y practicar.su fe, así como la persecución de aquéllos que, a semejanza del 
Dr. Sakharóv, sólo aspiran al respeto de los derechos humanos de todos los ciudadanos 
soviéticos tal como lo reconocen la Constitución de la Unión Soviética y los Pactos 
Internacionales, El Gobierno del Reino Unido se sintió alentado por la limitada libe-
ralización que se produjo en la Unión Soviética en la segunda mitad del decenio de 1970, 
pero desde 1979 la represión parece haber aumentado nuevamente. Confía en que en la 
segunda mitad del decenio de 198Q se asistirá a un cambio de signo de esta tendencia , 
negativa, 

108. \ El informe sobre la situación de los derechos humanos en el Afganistán presenta 
un cuadro horrible de persistentes violaciones de los derechos civiles, políticos, 
económicos, sociales y culturales de un pueblo infortunado, que vive bajo la ocupación 
extranjera. Toda oposición al Gobierno y a la ocupación soviética es considerada 
"actividad antirrevolucionaria" У se la castiga en consecuencia. La tortura se ha 
convertido en un lugar común. Es evidente que la guerra ha traído consigo destrucción 
y sufrimiento masivos al Afganistán, En el informe se describe el bombardeo de hospi
tales y aldeas y el sabotaje sistemático de la infraestructura económica por las fuerzas 
de seguridad mediante la utilización de gases tóxicos y productos químicos y la delibe
rada destrucción de campos, cultivos y ganado. El pueblo del Afganistán está.sometido a 
la falta de alimentos, la desnutrición y la amenaza de la hambruna, y unos cuatro millo
nes de afganos han huido del país. La exposición de la horrorosa situación del Afganistán 
demuestra la necesidad de que las autoridades tomen medidas urgentes para poner fin a 
los espantosos abusos que se cometen en su nombre. 

109. La delegación del orador sigue oponiéndose al trato selectivo de Chile, Con arreglo 
a los métodos de trabajo existentes de la Comisión, la negativa da Chile a cooperar con 
la Comisión no constituye una justificación para ese tratamiento, ya que otros países 
que también se han negado a cooperar no son tratados de manera análoga. Empero, ia 
delegación del Reino Unido ha opinado sistemáticamente que las graves violaciones de 
los derechos humanos en Chile merecen que la Comisión se ocupe de ellos y se prorrogue 
por otro año el mandato del Relator Especial. 

110. La situación de los derechos humanos en Chile sigue siendo una cuestión que preocupa 
profundamente. Durante un período lamentablemente breve hubo algunos signos de que el 
Gobierno de Chile había elegido el camino de resolver los problemas internos del país 
mediante la democratización y la liberalización da las restricciones constitucionales 
y administrativas impuestas al ejercicio de Iss derechos civiles y políticos del pueblo 
chileno. No obstante, esa opción ha sido reemplazada por nuevos rigores. Se ha impuesto 
el estado de sit i o , parece haber aumentado la práctica de la tortura, el Gobierno sigue 
practicando ampliamente la detención por motivos políticos y los ciudadanos chilenos 
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siguen sin disponer de recursos básicos tales como e l de amparo. El Gobierno ds Chile . 
todavía no demuestra ninguna disposición para investigar seriamente las desapariciones 
de varios cientos de personas. A l a dalagación del orador le preocupa saber que algu
nos chilenos pierden'confianza en que las protestas pacíficas y colectivas puedan lograr 
sus objetivos y han recurrido a la violencia contra las personas y los bienes^ Por 
consiguiente, insta al Gobierno y a la oposición a que reanuden un diálogo general y 
político. La historia de los últimos años ha demostrado que la represión de las protestât 
populares sólo logrará intensificar los conflictos de la sociedad chilena. Se debe 
hacer un llamamiento a las autoridades de Chile para que abandonen esas políticas y 
prácticas represivas y se encaminen al restablecimiento de una sociedad y Gobierno demo
cráticos y pluralistas. 

111. El año anterior la delegación' del Reino.Unido declaro que su preocupación por la 
situación de los derechos humahos en Polonia no había disminuido ante la negativa del 
gobierno de Polonia de cooperar con la Comisión. Si bien lá, situación en Polonia sigue 
distando mucho de ser satisfactoria, la delegación del Reino 'Unido recibe con beneplá- . 
cito la amnistía de julio de 1984$ que trajo consigo la excarcelación de la mayoría de 
los presos políticos de Polonia, A fin de lograr la reconciliación nacional y la restau
ración plena de las libertades civiles, el Gobierno de Polonia debería entablar un diá
logo auténtico con todos los Sectores de la sociedad polaca y tomar en cuenta el apoyo 
abrumador- de que disfruta el sindicato proscrito Solidaridad, 

112, Existen muchas diferancias entre los tipos de situaciones examinadas, paro una 
característica-cornun particularmente importante es que todas asas,situaciones.involu
cran la persecución y'hostigamiento de individuos o grupos que aspiran al respecto de 
los derechos humanos cuyo goce les reconoce el derecho internacional y las constitucio
nes nacionales. Muchas de esas personas o grupos en todo ei mundo han demostrado notable 
valor al insistir en sus propios derechos y en los derechos de sus conciudadanos en una 
etapa de represión gubernamental. La Comisión tiene una deuda particular con esos 
héroes de la lucha por los derechos humanos, 

115, Por consiguiente, l a delegación del Rejno Unido racibe con beneplácito la decisión 
de la Comisión de establecer ün grupo de trabajo en su actual período de sesiones para 
que elabore una declaración sobre el derecho y el deber de los individuos, los grupos, 
y las instituciones de la sociedad de promover y proteger los derechos humanos y las 
libertades fundamentales. 

Se levanta la, sesión a las 0,50 horas. 




